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THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance, please
== ) register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

Before using the appliance carefully read
Safety and Installation Instructions. More information about your
product available on website: docs.whirlpool.eu

é After installation, please remember to remove all transport protection

parts from the dishwasher.

CONTROL PANEL
1. ON-OFF/Reset button with indicator light S s Gy O o Sy By
2. PREVIOUS program button
3. NEXT program button [@H<H>H@l [@l[ggg+”@][[>||l
4. FAVOURITE program button with indicator light = L — —. . ——
g. FS‘;.alt re;\e_:;voiremptyinditca.to(;.ligt}t iaht ; o 3?0

. Rinse Aid reservoir empty indicator lig 1 2 3 4 56789 10 " 12 sec. ja3sec. 0 o 16
7. DESCALE indicator light
8. Closed Water Tap indicator light 12. Power Clean® option button with indicator light
9. Key lock indicator light 13. Half Load option button with indicator light/ Settings - 3 sec. press

10. Program number and remaining time indicator

14. Extra Dry Option button with indicator light/ Keylock - 3 sec. press

11. Display 15. Delay option button with indicator light
16. START/Pause button with indicator light
FIRST TIME USE
SETTING MENU
1. Switch on the appliance by pressing the ON-OFF ® button. Water Hardness Table
2. Hold the Settings ¢° (Half Load (&) button for 3 seconds, until you hear Level °dH °fH °Clark
a beep and the display shows ,SEt". German degrees French degrees English degrees
3. After one second the first available setting (letter,h”) will be displayed. 1 (soft) 0-6 0-10 0-7
4. Press PREVIOUS</NEXT> to scroll through the list of available settings di 711 11-20 3-14
(see table below), then press START/Pause bl to view and change the | 2 (medium) - - -
value of the currently selected setting. 3 (average) 12-16 21-29 15-20
5. Press PREVIOUS</NEXT> to change the value, then press START/Pause > | 4 (hard) 17-34 30-60 21-42
to save the new value and return to the main menu. 5 hard 35-50 61-90 23-62
6. To change another setting, repeat points 4 and 5. (very hard) - - -
7. Press ON-OFF (D or wait 30 seconds to eXit the MENU. o bbb
WATER SOFTENING SYSTEM
LETTER SETTING VALUES Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
Water Fiardness Level (Default - in bold) v%rlning scalehbuildup on the heater, contrlifbutir;‘g allso t}? be}ter cleaning
y . efficiency. This system regenerates itself with salt, therefore it is re-
l'] (see “SETTING THE WATER HARDNESS 112]3]4|5 | quired t)cl) refill th‘:e salt container when empty. The frequency of regen-
W and W’;TER H::R:I’_VESSITABLE) eTation depends onEthe walter harﬁnﬁss level shett(ijng - r(legerlleration ta_Ilfﬁs
- inse Aid Leve place once per 4-6 Eco cycles with the water hardness level set to 3. The
Ul (see "ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID") 0[1]2]3]4]5 ;egehneration process occﬁrs at the beginning of the cycle with additional
P p resh water.
| NaturalDry (s”e1e” :OSEIOSIS:Angf FUNCTIONS") 1]0 + Single regeneration consumes: ~3L of water;
= : - Takes up to 5 additional minutes for the cycle;
|.I o gou‘%g off 10 + Consumes below 0.005kWh of energy.
- = n’ =N O ) 1 e e e L T L LT LT TP P PP P PP PP
Factory Settings FILLING THE RINSE AID DISPENSER o
_ Press START/Pause to restore to the factor Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A should be
| default all the v;alues of the settings includeJin - filled when the RINSE AID REFILL indicator light =3 in the control panel s lit.
the settings menu. @ 1.0 the dispenser B b
....................................................................................................................................... — % pen pern Y
FILLING THE SALT RESERVOIR s pressing and pulling up the
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on == 5 Eab on tthhe lid. id (Max.110
the machine’s functional components. . °|)“r n k‘e rinse al‘t dmax. :
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher (under the i mb, making sure it does no
lower rack on the left side) 4 overflow from the dispenser.
. T | A If this happens, clean the spill

« Itis mandatory that the salt reservoir never be empty.
+ Itisimportant to set the water hardness.
. Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light &3 on the con-
trol panel is lit.
7 1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap
(anticlockwise).

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt reservoir
2 A right up to its edge (approximately 0,5 kg); it is not un-
w @ usual for a little water to leak out.

=Y e 3.0nly the first time you do this: fill the salt reservoir

with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into
the container during the wash program (this could damage the water
softener beyond repair).
Run a program every time as soon as you completed refilling the salt
reservoir to avoid corrosion.

Setting the water hardness

To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that the water
hardness setting is based on the actual water hardness in your house. This infor-
mation can be obtained from your local water supplier. The factory setting is“3".
See, WATER HARDNESS TABLE".

To change, follow instructions in section “SETTING MENU".

Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indicator
light switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.

Use of salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

immediately with a dry cloth.
3. Press the lid down until you hear a click to close it.
NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub..

Adjusting the dosage of rinse aid

If you are not completely satisfied with the drying results, you can adjust

the quantity of rinse aid used.

To change, follow the instructions in the section “SETTING MENU".

If the rinse aid level is set to ZERO, no rinse aid will be supplied. The LOW

RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.

A maximum of 6 levels can be set according to the dishwasher model.

« If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (0-3).

-« If ‘there are drops of water or limescale marks on the dishes, set
a mid-range number (4-5).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce

the detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of

detergent for pre-washing directly inside the tub.

Y 1. When measuring out the detergent refer to the
mentioned earlier information to add the proper
quantity. Inside the dispenser D, there are indica-
tions to help the detergent dosing.

2. Remove detergent residues from the edges of the
dispenser and close the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling
it up until the closing device is secured in place.
The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-

ing to the'program.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause
malfunction or damage to the appliance.
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DAILY USE

1. CHECK WATER CONNECTION
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that
the tap is open.

2. SWITCH ON THE DISHWASHER
Press the ON/OFF button.

3. LOAD THE RACKS (see LOADING THE RACKS).
. FILLTHE DETERGENT DISPENSER

5. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE
Select the most appropriate program in accordance with the type of
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by pressing
the PREVIOUS/NEXT buttons.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Not all
options are compatible with all programs.

6. START
Start the wash cycle by closing the door and pressing START/Pause
button (led is lit). When the program starts you hear a single beep.

7. END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by sound and the display shows
END. Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button and
opening the door.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid burns.
Unload the racks, beginning with the lower one.

S

ADVICE AND TIPS

MODIFYING A RUNNING PROGRAM

If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided that

it has only just begun. RESET the machine: press and hold the ON/OFF
button for more than 3. sec., and the machine will switch off. The dashboard
will show“0:01”. Wait until drain cycle ends (around 1 minute). Switch the
machine back on using the ON/OFF button and select the new wash cycle
and any desired options. Start the cycle by pressing the START/Pause button.

ADDING EXTRA CROCKERY

Without switching off the machine, open the door first slightly to avoid wa-
ter splashing out (START/Pause led starts blinking) (Caution!: Hot steam!)
and place the crockery inside the dishwasher. Close the door and press the
START/Pause button, the cycle will resume from the point at which it was
interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut, the
cycle stops. Close the door and ONLY IF YOU PRESS the START/Pause
button the cycle will resume from the point at which it was interrupted.

TIPS

Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery and
empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under running
water.

Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip over;
and arrange the containers with the openings facing downwards and the
concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the water to reach
every surface and flow freely.

Warning: lids, handles, trays and frying pans should not prevent the
sprayer arms from rotating.

Place any small items in the cutlery basket.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket because
in this sector the water sprays are stronger and allow a higher washing
performance.

After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can rotate
freely.

UNSUITABLE CROCKERY
« Wooden crockery and cutlery.

« Delicately decorated glasses, artistic handicrafts and antique crockery.
Their decorations are not resistant.

« Parts in synthetic material which do not withstand high temperatures.

« Copper and tin crockery.

+ Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.

The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can change

and fade during the washing process. Some types of glass (e.g. crystal

objects) can become opaque after a number of wash cycles too.

DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY

+ Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as
dishwasher safe.

+ Use a delicate detergent suitable for crockery

+ Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash
cycle is over.

TIPS ON ENERGY SAVING

+ When the household dishwasher is used according to the manufactur-
er's instructions, washing tableware in a dishwasher usually con-
sumes less energy and water than hand dishwashing.

+ In order to maximize dishwasher efficiency, it is recommended to
initiate the wash cycle once the dishwasher is fully loaded. Loading
the household dishwasher up to the capacity indicated by the manu-
facturer will contribute to energy and water savings. Information on the
correct loading of tableware can be found in the Loading chapter.

In case of partial loading, it is recommended to use a dedicated wash op-

tions if available (Half load/ Zone Wash/ Multizone), filling up only select-

ed racks. Incorrect loading or overloading of the dishwasher may increase
resources usage (such as water, energy and time, as well as increase noise
level), reducing cleaning and drying performance.

+ Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.

HYGIENE

To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dishwash-
er please run a high-temperature program at least once a month.

Use a teaspoon of detergent and run it without loading to clean your
appliance.

RESISTANCE TO FROST

If the appliance is placed in surroundings exposed to the risk of frost, it
must be drained completely. Turn off the water tap, remove the inlet and
outlet hoses, and let all the water drain away. Make sure that the water
softener is full of dissolved regeneration salt in the salt container, to
protect the appliance from temperatures of up to -20°C.

If the appliance was stored in frost conditions the appliance must remain at
an ambient temperature of min. 5°C for at least 24 hours before the first run.
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Daily Reference Guide
PROGRAMS TABLE

>
29| S . Duration | yy,ter Energy
Program Programs description '§_g g ﬁvet!il(l)anlzl*e) orfowiasrl:‘ consumption| consumption
oo § P '()h:n?in)”’ (litres/cycle)| (kWh/cycle)
Ehco f50°_hProgram is s#itable tofglean normally soiled tabl?ware, y
that for this use, it is the most efficient program in terms of its POWER 2 + (4 .
P1 Eco |combined energy and water consumption, and that it is used to v Y © 1)) Q 3:30 93 0.86
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.
ﬁ Auto Intensive 65° - Automatic pro- PoWER [REY + (J e 2. 3 :
P2 a gram for heavily soiled dishes and pans. Se.r|1_ses the Ihevgl_ ohf v Y @ SSS Q 2:25-310 | 15.5-24.5 1.30-1.70
Auto Mixed 55° - Automatic program |>%! Ing on the dishes 1
Ve f b h : and adjusts the program poweRr [FRE) f] . .
P3 AC“ ;or gormglly soiled dishes with dried accord{ngly. Whgn the NaN © 6§+ G 1:20-3:00 | 7.5-195 0.75-1.20
ood residues. sensor is detecting the
1f\uto Faslilz 50°d IAuksolmatilc ;c)irggrham soil Ievelhaqﬁnlénatlnon
or normally and lightly soiled dishes.  [appears in the display 1
P4 Ef/A The everyday cycle that ensures optimal|and the cycle duration is| / |/ @ 66+ @ 1:00-1:50 | 7.5-155 0.70-1.10
cLeaning and drying performanceina |updated.
shorter time.
Rapid 45° - Program is recommended for limited amount of 1
P5 Q) Iilghfjly-soiledhdishes with no dried food residues. Does notinclude | - |/ @ SSS"’ G} 0:30-0:40 | 10.0-12.0 0.55-0.65
=-" |the drying phase.
Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive] V2 + A 0.1 B _
P6 ?Q to high temperatures, for example, glasses and cups. v Y @ SSS G 1:40-1:50 1 12.5-16.5 0.95-1.20
Silent 55° - Suitable for night-time operation of the appliance.
P7 4@ Ensures optimal cleaning and drying performance with the NAN; SSS"‘ G} 3:50-4:10 | 10.5-14.5 0.80-1.15
lowest noise emission.
.. |Sanitizing 65° - Normally or heavily soiled crockery, with 1
pg (0% |additional antibacterial wash. Can be used to perform |- 6 66+ @ 1:55-2:10 | 12.0-19.0 | 1.40-1.80
maintenance of the dishwasher.
<\ |Prewash - Used to refresh crockery planned to be washed later. V2 fl .
P9 @ No detergent is to be used with this program. - |V © G 0:12 45 0.10
Self Clean 65° - Program to be used to perform maintenance
of the dishwasher, to be carried out only when the dishwasher ] G\ 1415 1.0 110
P10 ﬁ is EMPTY using specific detergents designed for dishwasher h : ’ )
maintenance.

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and pressure of the incoming
water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor calibration. The sensor calibration can increase

program duration by up to 20 min.

OPTIONS AND FUNCTIONS

ights up) (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly

PTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program, directly by pressing the corresponding button (if available - the indicator
li
3 times and beeps will sound. The option will not be enabled. An option can change time or water or energy consumption for the program.

POWER CLEAN?® - Thanks to the additional power jets this option

provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the
specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles
(please refer to the Power Clean®in loading section).

s
(&) HALFLOAD - If there are not many dishes to be washed, HALF LOAD is
used to save water, electricity or time, depending on the selected program.
Remember to reduce the amount of detergent.

SSS"’ EXTRA DRY - The higher temperature during the final rinse and the
extended drying phase allows for imﬁroved drying. The EXTRA DRY option
results in the lengthening of the wash cycle.
1\ DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time
h" between 0:30 and 24 hours.

1. Select the program and any desired options. Press the DELAY button
(repeatedly?to delay the start of the program. Adjustable from 0:30 to 24
hours. Once the 24 hours setting is reached, press the DELAY another time
to deactivate the DELAY function.

2. Close the door and press the START/Pause button. The timer will begin
counting down.

3.0nce this time has elapsed, the indicator light switches off and the
progEram begins automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has been started.

@ FAVOURITE - The FAVOURITE pro&;ram may be saved and will be easily
accessible. Find the program using PREVIOUS/NEXT, and then press the
FAVOURITE program button for 3 seconds..

=—O KEYLOCK - A long press (for 3 seconds) of EXTRA DRY button, will
activate the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will block the control
panel except for the ON/OFF button. To deactivate the KEYLOCK, long press
again

NaturalDry - It is a convection drying system which automatically opens
the door during/after the drying phase to ensure exceptional drying per-
formance every day. The door opens at a temperature that is safe to your
kitchen furniture.
As additional steam protection, specially designed protection foil is added
together with the dishwasher.
To see how to mount protection foil please refer to the INSTALLATION GUIDE.
This feature is active by default, but it is possible to deactivate it in the
“SETTINGS MENU".
E DESCALE - Alarm - Limescale accumulation was detected on the internal
components of the aprIiance. Check if the Water Hardness Setting is
at the correct value and salt is present in the salt container (see FIRST TIME
USE), then use a descaling product (WPro brand is recommended) with the
gglfiCIegn program. After a successful descaling, the icon will stop being
isplayed.
If the actions above are not performed, product performance will deteriorate.
DESCALE warning will start blinking and «dES» alarm will appear on the
display. If still no action is taken, the appliance will only allow a certain number
of cycles to be started (indicated during «dES» alarm display) and then will
be BLOCKED to ?revent component damage, with only the Self-Clean
rogram available. Performing a full descaling will unblock the product.
n the case of extremely high amounts of limescale, descaling may have to
be performed twice to be efficient.

SENSING - When the sensor is detecting the soil level an

animation appears in the display (around 20 min.) and the cycle
duration is updated. SENSING is for the level of soiling on the dishes and it
is present for all cycles (excepting Eco) adjusting the program accordingly.

2’ WATER TAP CLOSED - Alarm - Flashes when there is no inlet water or
water tap is closed.

Whj;lﬁool 3
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LOADING THE RACKS

CAPACITY: 15 standard place-settings

CUTLERY RACK

The third rack was designed to house the
cutlery.

Arrange the cutlery as shown in the figure.

A separate arrangement of the cutlery makes
collection easier after washing and improves
washing and drying performance.

Knives and other utensils with sharp edges
must be positioned with the blades facing
downwards.

The cutlery rack is equipped with two sliding

side trays to make the most of the height of the
space below and enable the loading of high i (]
items into the upper rack.

UPPER RACK

Load delicate and light dishes: glasses, cups,
saucers, low salad bowls.

The upper rack has tip-up supports which can
be used in a vertical position when arranging
tea/ dessert saucers or in a lower position to
load bowls and food containers.

(loading example for the upper rack)
Adjusting the height of the upper rack
The height of the upper rack can be adjusted: a high position to place bulky
crockery in the lower basket and low position to make the most of the tip-up
supports by creating more space upwards and avoiding collision with the
items loaded into the lower rack.
The upper rack is equipped with an Upper Rack height
adjuster (see figure), without pressing the levers, lift it
up by simply holding the rack sides, as soon as the rack is
stable in its upper position. To restore to the lower posi-
tion, press the levers A at the sides of the rack and move
the basket downwards.

We strongly recommend that you do not adjust the
height of the rack when it is loaded.

NEVER raise or lower the basket on one side only.

CARE AND MAINTENANCE

Foldable flaps with adjustable position
The side foldable flaps can be folded or unfolded
to optimize the arrangement of crockery inside
the rack. Wine glasses can be placed safely in
the foldable flaps by inserting the stem of each
glass into the corresponding slots.

Depending on the model:

« to unfold the flap there is needed to slide it up
and rotate or release it from the snaps and pull
it down.

- to fold the flap there is needed to rotate it and
slide flap down or pull it up and attach flap to
the snaps.

LOWER RACK

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and lids should

ideally be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical position

when arranging plates or in a horizontal position (lower) to load pans and

salad bowls easily.

Ll

A
(

AN
]

v LN T T v

POWER CLEAN®

Power Clean® uses the special water jets in

the rear of cavity to wash more intensively the

high dirty items. The lower rack has a Space

Zone, a special pull-out support in the rear of

the rack that can be used to support frying

pans or baking pans in upright position, thus

taking up less space.

Placing the pots/casseroles faced to the

Power Clean® component please activate the

POWER CLEAN?® on the panel.

How to use Power Clean®:

1. Adjust the Power Clean® area G folding L
down the rear plate holders to load pots.

2. Load pots and casseroles inclined verti-
cally in Power Clean® area. Pots have to
be inclined towards the power water jets.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and that
the waste water flows away correctly.

Using the dishwasher with clogged filters or foreign objects inside the fil-
tration system or spray arms may cause unit malfunction resulting in loss of
performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues
from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is loose.
At least once per month or after every 30 cycles, check the filter assembly
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non-me-
tallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it out
(Fig 1). It is important when reinstalling the filter that the two trian-
gles shown on the zoom meet.

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side flaps
(Fig 2).

3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones,
fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the
wash-cycle pump protection (shown by an arrow) (Fig 4).

After cleaning the filters, replace the filter assembly and fix it in position

correctly; this is essential for maintaining the efficient operation of the dish-
washer.

4 Whj;lﬁool
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CLEANING THE SPRAY ARMS

Zy)

On occasions, food

holes used to spray

tallic brush.

with the manifold.

TROUBLESHOOTING

may become encrusted onto
the spray arms and block the

ter. It is therefore recommen-
ded that you check the arms
from time to time and clean
them with a small non-me-

To remove the upper spray
you must remove it together

| EN

resi
esidue The lower spray arm may be removed

by pulling it upwards and rotating it

H

the wa- anti-clockwise.  Mounting back the
> % spray arm is by pulling it down and
— =\

——_ " & rotating it clockwise.

£

The top spray arm maK be removed
by pressing it up and then rotating it
anti-clockwise. Mounting back the
spray arm is by pulling it upwards and
rotating it clockwise.

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list.
For other errors or issues please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet.
Spare parts will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS | POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

) The salt - Refill the reservoir with salt (for more information - see FILLING THE SALT RESERVOIR).

= indicator is lit Salt reservoir is almost empty. Check the water hardness setting if necessary - see WATER HARDNESS TABLE.

33 The salt A . . . .

O indicator is Salt reservoir is empty. ggfrlmlatgh:tfistirivnci:rvr\ml;tlhcf)ilwtpagr\sgr?tr; as possible. Using the appliance without salt may cause
blinking )

3¢ The rinse aid

or blinking

Rinse aid dispenser is empty. (After refill the rinse
aid indicator may remain lit for a short time).

Refill the dispenser with a rinse aid (for more information - see FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

Descale indicator
is lit or blinking;
«dES» alarm is
displayed.

indicator is lit
K

Limescale is accumulating on internal components of
the appliance.

Descale the appliance immediately using the Self Clean program and a commercially available
descaling product (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Refill the reservoir with salt. Check the water
hardness setting. If the appliance is not descaled, it will stop functioning.

The dishwasher
won't start or does
not respond to
commands.

The appliance has not been plugged in properly.

Insert the plug into the socket.

Power outage.

For safety reasons, the dishwasher will not restart automatically when power returns.
Close the door and press START/Pause button.

The dishwasher door is not closed.
NaturalDry pin is not pulled in.

Vigorously push the door until you hear the “click”.

A cycle is interrupted by door opening for more
than 4 seconds.

Close the door within 4 seconds and press START/Pause button.

The control panel does not respond or F6 E1 is
displayed.

Switch off the appliance by pressing the ON-OFF/Reset button, switch it back on after approxima-
tely one minute and restart the program. If the problem persists, unplug the appliance for
1 minute, then plug it back in.

The dishwasher
won't drain.
Display shows:
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues or limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE
INSTRUCTION).

The drain hose is kinked.

Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked.

Clean the sink drain pipe.

The dishwasher
makes excessive
noise.

Dishes are rattling against each other.

Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers
(see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart the current cycle by switching OFF the dishwa-
sher, then switch it on again, select a new program, close the door and press START/Pause
button. Please do not add any detergent.

Crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The filter is clogged with food residues or limescale.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

The dishes are not
clean.

Crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

Spray arms cannot rotate freely, being hindered by
the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS). Check that the upper rack is in the
correct position and adjust (lift up) if necessary.

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers
(see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has not
been closed correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is clogged with food residues or limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The salt reservoir is empty.

Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).
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PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The dishwasher does
not fill the water.
The display shows:
H20and i

lit; acoustic alarm
sounds.

No water in the water supply or the tap is closed.

Make sure there is water in the water supply and the water tap is open.

The water inlet hose is kinked.

Check the inlet hose (see INSTALLATION). Close the door and press START/Pause button.

The screen in the water inlet hose is clogged; it is
necessary to clean it.

Check and clean the screen in the water inlet hose. Close the door and press START/Pause
button.

The dishwasher
finishes the cycle
prematurely.

Display shows: F8 E3

The filter is clogged with food residues or lime-
scale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE
INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or siphoning into
the home sewage system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct height (see INSTALLATION). Check for
siphoning into the home sewage system, and install a siphon breaker/air admittance valve if
necessary.

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers
(see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage is too low.

Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE RINSE AID DISPENSER). Multifunctional
tablets only will not provide as good drying effects as the actual use of liquid rinse aid.

The dishes have been unloaded after the door
was opened automatically but before the actual
cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the dishes (see DAILY USE). For even
better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside the dishwasher with the door
open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.

If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try loading the dishes
(especially in the upper rack) providing more inclination to let larger amounts of water drip
down before drying starts.

The selected cycle does not have the drying
phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program is equipped in the drying phase.
A cycle without the drying phase may not deliver desired drying efficiency, so it is recommended
to change cycle selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or plastic.

Some water drops remaining on this type of material are normal.

Dishes and glasses
have blue streaks
or bluish tinges.

Rinse aid dosage is excessive.

Adjust the dosage to a lower setting.

Dishes and glasses
are covered with li-
mescale or a whitish
film.

The salt reservoir is empty.

Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt may cause
damage to |ts |nterna| components

The rinse aid reservoir is empty or the rinse aid
dosage is insufficient.

ReﬁII the dlspenser with rinse aid and check the dosage settlng (for more |nformat|on see
FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher
shows F8 E5

Valve is blocked or faulty.

Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the service.

O

PoI|C|es, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be

found

. Usmg QR code and visiting our website: docs.whirlpool.eu

- Visiting our website: parts-selfservice.whirlpool.com

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting
our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes

the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY

Pred pouzitim spotrebice si peclivé prectéte tento navod k pouziti a
instalaci. Vice informaci o produktu naleznete na webovych strankach:

Po instalaci nezapomerite z mycky odstranit vSechny prepravni

docs.whirlpool.eu.
A ochranné dily.

WHIRLPOOL. In order to receive a more complete assistance,
OVLADACI PANEL

please register your appliance on: www.whirlpool.eu/register
1. Tlatitko ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetovani

s kontrolkou

—L—

P

Tla¢itko PREDCHOZI program

POWER
CLEAN

l"’H HOHMI

W<
Tla¢itko DALSI program =
Tlacitko volby Oblibeného programu s kontrolkou
Kontrolka prazdného zasobniku Soli
Kontrolka prazdného zasobniku Lestidla
Kontrolka ODVAPNENI
Kontrolka Uzavieny Pfivod Vody
Kontrolka Zamek Tlacitek
10. Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho c¢asu

2

LONOUAWN

)@

3 sec. 3 sec.

3 4 13 14 15

56789

10 11 12 16

12. Tlatitko volby funkce Power Clean® s kontrolkou

13. Tlacitko volby Polovi¢ni Napln s kontrolkou / Nastaveni - stisknout 3 sekundy
14. Tlacitko volby Suseni Extra s kontrolkou / Zamek Tlacitek - stisknout 3 sekundy
15. Tlacitko volby Odlozeny Start s kontrolkou

11. Displej 16. Tlac¢itko SPUSTIT/Pozastavit button s kontrolkou

PRVNI POUZITI

NABIDKA NASTAVENI :

1. Zapnéte spotiebic stiskem tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT O. = Tal?ulkaltvrd:)stl vody — —

2. Podrzte tla¢itko Nastaveni g (Polovi¢ni Napli () po dobu 3 sekund, Stupei dH Némecké fH Francouzské | °Clark Anglické
dokud neuslysite pipnuti a na displeji se zobrazi,SEt". stupne stupne stupne

3. Po jedné sekundé se zobrazi prvni dostupné nastaveni (pismeno,h”). 1 (mékka) 0-6 0-10 0-7

4, Stisknutim PREDCHOZI</DALSI> prochéazejte seznam dostupnych 2 (stfedni) 7.1 11-20 8-14
nastaveni (viz tabulku nize), poté stisknéte SPUSTIT/Pozastavit >l pro - -
zobrazeni a zménu hodnoty aktualné zvoleného nastaveni. 3 (stfedné tvrda) 12-16 21-29 15-20

5. Stisknéte PREDCHOZI</DALS> pro zménu hodnoty, poté stisknéte SPUS- 4 (tvrda) 17 -34 30-60 21-42
TIT/Pozastavit > pro uloZeni nové hodnoty a navrat do hlavni nabidky. 5 (velmi tvrda) 35-50 61 -90 43-62

6. Chcete-li zménit dalsi nastaveni, opakUJte body4a5 = =00 S

7. Stisknéte ZAPNOUT/VYPNOUT OO nebo pockejte 30 sekund pro opus-  §ySTEM PRO ZMEKCOVANI VODY
téni nabidky. Zmékcovac vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabrariuje tak nahroma-

PiSMENO NASTAVENI HODNOTY déni vodniho kamene na ohfivaci a pfispiva k vyssi i¢innosti myti.

(Vychozi — tuéné)

Uroven tvrdosti vody
(viz,,NASTAVENI TVRDOSTI VODY*
a,TABULKA TVRDOSTI VODY*)

Mnozstvi lestidla _
(viz,,NASTAVENI DAVKOVANI LESTIDLA”)

NaturalDry (viz, MOZNOSTI A FUNKCE”)
»1"=Zapnuto, 0" =Vypnuto

Zvuk
»1" =Zapnuto, 0" = Vypnuto
Tovarni nastaveni
Stisknutim SPUSTIT/Pauza obnovite vychozi
tovarni nastaveni viech hodnot nastaveni
obsaZenych v nabidce nastaveni.

11213|4]|5

0]1]2]|3]4|5

Tento systém k regeneraci vyuZiva sil, proto je nutné dopliiovat za-
sobnik na sul, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zalezi na nastaveni Urovné tvrdosti vody — s Urovni tvr-
dosti nastavené na 3 probiha regenerace jednou za 4-6 Eco cykl{. Proces
regenerace probihda na za¢atku cyklu pomoci vétsiho mnozstvi Cisté vody.
Spotfeba béhem jedné regenerace: ~ 3 | vody;

Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

Spotieba méné nez 0,005 kWh energie.

DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA

Diky lestidlu nadobi lépe schne. Zasobnik lestidla A by mél byt doplnén po-
kazdé, kdyz se na ovladacim panelu rozsviti kontrolka NEDOSTATEK LESTI-
DLA -

1. Stla¢enim a zatazenim packy
na viku zasobnik B otevrete.

""’ﬁ’po
/,

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )

Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi a

funkcnich soucastech mycky.

Zasobnik soli se nachazi ve spodni ¢asti mycky (pod spodnim kosem na levé

strané).

Zasobnik na sGl nesmi nlkd?( zUstat prazdny.

Nastaveni tvrdosti vody je dilezité.

Pokud se rozsviti kontrolka DOPLNENI SOLI &5

Je nutné doplnit sdl.

1. Vytahnéte spodni ko3 a odsroubuijte vicko zasobniku
(proti sméru hodinovych rucicek).

2. Umistéte trychtyr (viz obrazek) a naplrite zasobnik soli az
po okraj (pfiblizné 0,5 kg); odtékani urcitého mnozstvi
vody je pfitom normalni.

3. Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim pouziti:
Napliite zasobnik soli vodou.

4. Vyjméte trychtyf a otrete z otvoru prebytecnou stil.

Ujistéte se, ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zdsobniku nedostal pfi

myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému poskozeni

zmékcovace vody).

Pokazdé, jakmile dokoncite doplhovani zasobniku soli, spustte pro-

gram, abyste zabranili korozi.

Nastaveni tvrdosti vody

Aby mohl zmékcovac vody fadné fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost
vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vasem domé. Informaci
o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele vody.

Tovérni nastaveni pro pramérmou tvrdost je, 3" Viz TABULKA TVRDOSTI VODY.
Pro provadéni zmén viz pokyny v castl,,NABIDKA NASTAVENI"

Pouzivejte vyhradné stil uréenou pro mycky nadobi.

Poté, co do mycky nasypete siil, zhasne kontrolka DOPLNENI SOLI.

Pokud neni zasobnik na sul doplnén, miize to vést k poskozeni zmékco-

vace vody a topného télesa v diisledku nahromadéni vodniho kamene.

(Siﬁlb(’ioporuéujeme pouzivat s kazdym typem prostiedku na myti na-
obi.

na ovladacim panelu,

b

2. Opatrné nalijte lestidlo az po

= maximalni hodnkotu (11h0r51ll)
vyznacenou ryskou v hrdle

zésobniku - zabrarite jeho
A pteliti. Pokud dojde k rozliti,

setfete tekutinu okamzité su-
chym hadrem.

3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavre.

NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.

Nastaveni davkovani lestidla

Nejste-li pIné spokojeni s vysledky sueni, mdzete nastavit mnoZstvi pouzj-
tého lestidla. Pro provadéni zmén viz pokyny v ¢asti,NABIDKA NASTAVENI",
Je-li droven davkovani lestidla nastavena na NULA, nebude davkovano
z4dné lestidlo. Dojde-li lestidlo, kontrolka NEDOSTATEK LESTIDLA se ne-
rozsviti.

V zavislosti na konkrétnim modelu mycky Ize nastavit maximalné 6 Urovné.
« Pokud jsou na nddobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké hodnoty (0-3).

+ Jsou-li na nddobi stopy vodniho kamene, nastavte vyssi Cislo (4-5).

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevieni zasobniku myciho prostiedku pouzijte oteviraci prvek C.

Davkujte myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D. Prostie-

dek pro pfedmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

> 1. Pfi davkovani myciho prostfedku se fidte predchozi-
mi pokyny, abyste odméfili sprdvné mnozstvi. Uvnitf
zasobniku D se nachazeji znacky, které pomohou pfi
davkovani myciho prostredku.

2. Odstrante zbytky myciho prostfedku z okraje za-
sobniku a pak jej zavfete tak, aby bylo slyset cvak-
nuti.

3. Tahem zavrete vi¢ko zasobniku myciho prostfedku,
dokud zaviraci prvek nezapadne na své misto.

Zéasobnik se automaticky otevie v pravou chvili v zavislosti na pouzitém

programu.

Pouziti cisticiho prostfedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,

muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.
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DENNI POUZiVANI

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SITI
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda je vodovod-
ni kohoutek otevieny.

2. ZAPNETE MYCKU
Stisknéte tla¢itko ZAPNOUT/VYPNOUT.

. VLOZTE NADOBI (viz PLNEN/ KOSU).
. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS
NerhodneJSI program vyberete v zavislosti na druhu nadobi a mife
jeho za3pinéni (viz POPIS PROGRAMU) stisknutim tla¢itek PREDCHOZi/
DALSI. Vyberte pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE). Ne
vSechny moznosti jsou kompatibilni se vSemi programy.

6. SPUSTIT
Spustte myci cyklus zavienim dvifek a stisknutim tlacitka SPUSTIT/Po-
zastavit (LED kontrolka sviti). Pfi spusténi programu zazni pipnuti.

7. KONEC MYCIHO CYKLU
Konec myciho cyklu ozndmi zvukové znameni a na displeji se zobrazie
END (KONEC). ypnéte spotfebic stiskem tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT
a otevrete dvitka.
Pied vyklizenim nadobi chvili pockejte, pfedejdete tak popaleni.
Vyklidte nadobi z ko3l — za¢néte spodnim.

H W

DOPORUCENi ATYPY

UPRAVA NASTAVENI BEZiCIHO PROGRAMU

Doslo-li k vybéru nespravného programu, je mozné jej zménit za
predpokladu, Ze od jeho spusténi uplynula pouze kratka chvile. RESET
spotrebice: Stisknéte tlacitko ZAPNOUT/VYPNOUT a podrzte ho po dobu
deldi nez 3 sekundy, nacez se spotiebi¢ vypne. Na ovladacim panelu
bude svitit,0:01" Vyckejte, dokud neskonci cyklus vypousténi (pfiblizné
1 minuta). Stisknutim tla¢itka ZAPNOUT/VYPNOUTspotiebic opét
zapnéte a zvolte novy myci program spolu s pozadovanymi moznostmi
voleb. Cyklus spustite stiskem tlac¢itka SPUSTIT/Pozastavit.

PRIDANI DALSIHO NADOBI

Bez toho, abyste spotiebic vypinali, oteviete nejprve mirné dvirka, aby voda
nevystiikla ven (LED kontrolka SPUSTIT/Pozastavit zacne blikat) (Pozor!:
Horka para!) a vlozte nadobi do mycky. Zaviete dvirka a stisknéte tlacitko
SPUSTIT/Pozastavit. Myci cyklus bude pokracovat od mista pieruseni.

NAHODNA PRERUSENI

Dojde-li v pribéhu myciho cyklu k otevieni dvitek nebo vypadku
elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Po zavfeni dvifek, a POUZE
POKUD STISKNETE tlacitko SPUSTIT/Pozastavit, bude myci cyklus
pokracovat od mista pferudeni.

RADY

Pred pInénim kosd odstrarte z nadobi vsechny zbytky jidel a vyprazdnéte

sklenice. Nadobi neni tieba oplachovat pod tekouci vodou.

Usporadejte nddobi vmycce tak, aby pevné lezelo na misté a neprepadavalo;

nadoby vkladejte dnem vzh(iru a vydutymi vypuklymi povrchy Sikmo, aby voda

méla pfistup ke vséem povrchiim a zaroven mohla volné odtékat.

Varovani: Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim ramentim

mycky v pohybu.

Drobné predméty vkladejte do kose na pfibory. Velmi znecisténé nadobi a

hrnce umistuje do spodniho ko3e, protoze v této ¢asti mycky je proud vody

silngjsi, a Ize tak dosdhnout lepsi vykonnosti.

Po naplnéni mycky ovéfte, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné

otacet.

NEVHODNE NADOBI

- Drevéné nadobi a pfibory.

+ Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nddo-
bi. Jejich zdobeni neni dostatecné odolné.

« Casti z plastu neodolavajici vysokym teplotam.

+ Médéné a cinové nadobi.

« Nadobi zaspinéné popelem, voskem, mazacim tukem i inkoustem.

Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kust nddobi maze béhem

myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napf. kfistalové predméty) mohou

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

+ Pouzivejte vyhradné sklenice a porcelan, u nichz vyrobce zarucuje
moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pfipravek vhodny na porceldnové nadobi

+ Vyjméte sklo a pfibory z my¢ky hned po skonceni myciho cyklu.

TIPY KUSPORE ENERGIE

+ Pokud se mycka nadobi do domacnosti pouZiva v souladu s pokyny vy-
robce, je spotfeba ENERGIE a vody pfi myti nadobi v mycce NIZSI nez
pfi myti v ruce.

« Pro maximélnidspornost mycky nadobi doporuc¢ujeme myci cyklus spus-
tit az ve chvili, kdy je mycka zcela zaplnena Naplnem my¢ky nadobi
azdo plné kapaC|ty uvedené vyrobcem pfispiva k Uspofe energie a vody.
Informace o spravném vkladani nadobi najdete v kapitole PLNENI KOSU.
V pfipadé pouze ¢astecného zaplnéni doporucujeme pouziti pfislusného
myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone Wash / Multi Zone)
a plnéni pouze pfislusnych kosl. Nespravné nebo nadmérné naplnéni
mycky muze vést ke zvyseni spotieby (vody, energie a Casu i zvyseni
hlu¢nosti) a k snizeni Gc¢innosti myti a suseni.

+ Ru¢ni pfedmyvani nadobi vede ke zvysené spotiebé vody a energie
a nedoporucujeme jej.

HYGIENA

Aby se predeslo vzniku usazenin a zédpachu v mycce, spustte nejméné

jednou mésicné program s vysokou teplotou. Pouzijte ¢ajovou IZicku

myciho prostfedku a vsypte ji do prdzdné mycky.

ODOLNOST MRAZU

Pokud je spotfebi¢ umistén v prostiedi, kde je vystaven nebezpeci mrazu,

musi z néj byt zcela vypustény vsechny kapaliny. Zaviete vodovodni

kohoutek, sejméte pfivodni a odtokové hadice a nechte veskerou vodu od-
téct. Aby byl spotfebi¢ chranén pred teplotami az do —20 °C, ujistéte se, ze
zmékcovac vody v zasobniku soli je pIny rozpusténé regeneracni soli.

Pokud byl spotfebi¢ skladovan v mrazu, musi po dobu nejméné 24 hodin

pred prvnim spusténim zUstat pfi okolni teploté min. 5 °C.
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Prirucka Pro Kazdodenni Pouziti
TABULKA PROGRAMU

e |2 .
g |2 Del!ﬁ‘ Spotieba | Spotieba
Program Popis programt a | £| Dostupné funkce” mycino vody energie
o | 3 programu| .
5|5 (h:min)™ | (itry/cyklus)| (kWh/cyklus)
('Y
l'lsporn)'( program 50°- je vhodny k myti bézné za3pinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjsim programem s ohle- powEr [RE] + (J )
P1 Eco |dem na spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni v Y © §5§ Q 330 9> 086
shody spotiebice s predpisy Ecodesign EU,
Auto Intenzivni 65° - Automaticky G e . PoWER BPRL + (d P B }
P2 A I |program pro siiné za3pinéné nadobi, g);gfg Zisti troven NAN B 5+ @Y | 225310 | 155-245 | 130-170
p é\utozn?(tjcky Smiseny EBSV"V- Au- a ogp%vidajiciT y
omaticky program pro bézné zplisobem hasta- Power JRE) + (A 20- 3 B} B
P3 ACﬂ zasplne_n)é nadobi se zaschlymi vi program, Kdyz v Y ©) 9§ Q 1:20-3:00 | 7,5-19,5 0.75-1,20
zbytky jidel, senzor §n{méd0rgyeh
@u;?omgir:j]c:)( r% Fé%g rl: <!aya5l(e) ; (: eAZUIat §O ana(E_t ilcé ﬁgedcilssg?é}li Qg ng:r'azli
IE) S ,
P4 g//,_\ né’dvqb% _B&Zny kazdodenni program 2‘; ﬁ}’;ﬂ‘z’ﬂf; ?é”&'gﬁ(a NN @ SSS"‘ @ 1:00-1:50 | 7,5-155 0,70-1,10
zajistujici optimalni ucinnost myti a cyklu
susenf za kratsi dobu, !
Rychly 45° - program doporu¢ujeme pouzivat na mensi
P5 @ meois%(/l’ lehce zagpinéného nadobi bez zaschlych zbytk jidel, - |V @ SSS"‘ G} 0:30-0:40 | 10,0-120 | 0,55-0,65
= Nezahrnuje fazi suseni,
KFistal 45° - Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi Y2 + (1 1. i )
P6 ?Q na vysoké teploty, jako jsou napfiklad sklenice a hrnky, J J @ SSS G 1:40-1:50 1 12,5-16,5 0.95-1.20
2N | Tichy 55° - [dealni pro noéni provoz spotiebice, Zajidtuje + (A . .
P7 {"@ optir%,élnl’ U¢innost myti a suseni pfi minimalni hladiné hluku, v Y SSS G 3:30-410 1 10,5-145 | 080-115
.. | Dezinfekce 65° - Program s dopliikovym antibakterialnim 1
pg (0% |ucinkem je uréen pro b%iné az silné za3pinéné nadobi, Lze V|- @ 6§+ @ 1:55-2:10 | 12,0-190 | 1,40-1,80
pouzit za G¢elem udrzby mycky,
“i | PFedmyti - PouZivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt V2 fl .
P9 @ pozdéji,)\,/ tomto programu se nepouziva zadny myci prostgedek, - |V @ Q 0:12 43 0.10
Autocisténi 65° - Program slouzi k udrzbé my¢ky nadobi,
L?] Spoustéjte pouze v pripadé, Ze je mycka PRAZ[%NKa s pouziti -] - @ 1:15 11,0 1,10
P10 specidlniho cisticiho prostfedku uréeného k udrzbé mycky,

Udaje pro ,,USPORNY PROGRAM” ‘jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynu evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zddny z programii nevyZaduje jakékoli predchozi osetfeni nddobi.
*) Ne'vsechny moZnosti Ize pouzivat zdroven.

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé,,USPORNY PROGRAM” jsou dpouze priblizné. Skutecnd doba se muze lisit v zdvislosti na mnoha vlivech,

jako je napt. teplota, tlak vstupnivody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostre
a kalibrace snimacd. Kalibrace snimacd muzZe program prodlouZit az o 20min.

MOZNOSTI A FUNKCE

ku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdZeni nddobi, zvolené doplrikové moZnosti

MOZNOSTI Ize vybirat / a volby rusit po zvoleni programu, a to piimym stiskem odpovidajiciho tlacitka (je-li moznost dostupna, rozsviti se indikace) (viz
OVLADACI PANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PROGRAMU), pfislusna kontrolka trikrat rychle zablika a ozve se zvuko-
vé znameni. Moznost nebude zvolena. PouZiti volby miize u daného programu vyvolat zménu doby jeho trvani nebo spotieby vody ¢i energie.

POWER CLEAN® - Diky pfidavnym vodnim tryskam umoZfiuje tato

funkce intenzivnéjsi a u¢innéjsi myti nadobi ve vymezené (asti
spodniho kosea. Tato funkce se doporucuje pro myti rendlikd a hrnct (vice
informaci naleznete v ¢asti tykajici se plnéni Power Clean®).

2 Lo s .

(/U) POLOVICNI NAPLN - Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, |ze
vyuzit funkci POLOVICNI NAPLN setficielektrickou energii, vodu nebo ¢as,
v zavislosti na zvoleném programu.

Nezapomeite snizit mnozstvi myciho prostiedku.

SSS"'SUSENI EXTRA - Zvysena teplota v zavérecné fazi oplachovani a

Erodlouieni faze suseni vedou k zlepseni suseni. Volba moznosti ,SUSENI

XTRA" md za nésledek prodlouzeni myciho cyklu.

G\ ODLOZENY START - Spusténi programu Ize odlozit o dobu mezi 30

h" min az 24 hodinami.

1. Zvolte program a pfipadné dalsi moznosti. OdlozZeni spusténi programu
nastavite stiskem tlac¢itka ODLOZENY START (opakované). Spusténi
programu lze odlozit o 30 minut az 24 hodin. Pokud je pfi nastavovani
dosazeno hodnoty ,24 hodin’, stisknéte tlacitko ODLOZENY START jesté
jednou, abyse funkce ODLOZENY START deaktivovala. .

2. Stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a uzaviete dvirka spotfebice. Casovac
zac¢ne odpocitavat.

3. Povyprieni stanoveného ¢asu kontrolka zhasne a program se automaticky
spusti.

Funkci,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program bézi.

@OBLIBENY PROGRAM - Oblibeny program Ize uloZit a bude snadno
dostupny. Najdéte program pomoci PREDCHOZI/DALSI a poté stisknéte

tlacitko,Oblibeny program” na 3 sekundy.

=—O ZAMEK TLACITEK - Dloyhym stiskem (3 sekundy) SUSENI EXTRA

aktivujete funkci ZAMEK TLACITEK. ZAMEK TLACITEKzablokuje tlacitka

ovladaciho panelu s vyjimkou tla¢itka ZAPNOUT/VYPNOUT. ZAMEK KLAVES

deaktivujete opétovnym dlouhym stisknutim tlacitka

NaturalDry - Konvencni zplsob sudeni, kdy se automaticky oteviraji dvif-
ka béhem suseni / po ukonceni faze suseni, aby kazdy den byla zajisténa
mimoradna ucinnost suseni. Dvirka se oteviou pfi teploté, kterd je bezpec-
na pro vas kuchynsky nabytek.
Jako doplrikovou ochranu proti horké pare dodavame k mycce specialné
navrzenou ochrannou folii.
Pro informace jak postupoyat pfi instalaci ochranné félie nahlédnéte pro-
sim do INSTALACNI PRIRUCKY. Tato funkce se aktivuje v rdmci vychoziho
nastaveni, nicméné lze ji deaktivovat v,NABIDKA NASTAVENI".
E ODVAPNENI - Alarm - Na vnitfnich soucéastech spotiebice bylo zjisténo
nahromadéni vodniho kamene. Zkontrolujte, zda je Nastaveni tvrdosti
vody na spravné hodnoté a zda je v zasobniku soli pfitomna sal (dalsi
podrobnosti viz PRVNI POUZITI), poté pouzijte odvapnovaci prostiedek
(doporucuje se znatka WPro) s programem Autocisténi. Po Uspéiném
odvapnéni se ikona prestane zobrazovat.
Pokud nebudou provedeny vyse uvedené akce, vykon produktu se zhorsi.
Varovani «Odvapnéni» zaCne blikat a na displeji se zobrazi alarm «dES».
Pokud stale neprovedete zadnou akci, spotrebi¢ umozni spusténi pouze
urcitého poctu cykld (indikovano béhem zobrazeni alarmu «dES») a poté
bude ZABLOKOVAN, aby se zabranilo poskozeni soucasti, pficemz je k
dispozici pouze program Autocisténi. Provedenim Uplného odstranéni
vodniho kamene dojde k odblokovéni produktu. V pfipadé extrémné
vysokého mnozstvi vodniho kamene miize byt nutné odvapnéni provést
dvakrat, aby bylo u¢inné.
L = SNIMANI - Ve chvili, kdy senzor snima troven za3pinéni, na
- displeji se zobrazi odpovidajici symbol (pfiblizné 20 min)
a aktualizuje se délka cyklu. U¢elem snimani je zjistit miru zaSpinéni nadobi.
Funkce je soucasti viech cykld (kromé Eco) a odpovidajicim zplsobem
upravuje parametry programu.
UZAVRENY VODOVODNI KOHOUTEK - vystrazna signalizace -
Kontrolka blika v pfipadé, ze je uzavien privod vody nebo voda
nepfitéka.

Whj;lﬁool
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PLNENi KOSU

KAPACITA: 15 standardnich jidelnich souprav

ZASUVKA NA PRIBORY

Treti ko$ je urcen na pfibory. Piibory ukladejte
tak, jak je zndzornéno na obrazku.

Oddélené umisténi pfibord usnadnuje jejich
pozdéjsi uklid a zlep3uje suseni..

Noze a dalsi ostré nastroje musi byt umistény
ostiim dolt.

Ko$ na pfibory je vybaven dvéma posuvnymi
postrannimi kosi tak, aby bylo mozno co nejlépe
vyuzit vysku prostoru a zarovern umoznit
umisténi vysokych predmétd do horniho kose.

HORNI KOS

Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: sklenice,
hrnky, tacky a mélké salatové misy.

Horni ko3 je vybaven opérkami, které Ize ve
svislé poloze pouzit k umisténi podsalkl a
dezertnich talifu, nebo v nizsi poloze k umisténi
misek a nddob na potraviny.

(pfiklad naplnéni horniho kose)
Nastaveni vysky horniho kose
Vysku horniho kose lze nastavit: Pfi umisténi do vy3si polohy Ize do
spodniho kose vkladat objemnéjsi kusy, v nizsi poloze pak lze nejlépe
vyuzit sklopnych opérek — v horni &asti se tak vytvofi vétsi prostor a pre-
dejde se kolizim s pfedméty ulozenymi ve spodnim kosi.
Horni ko3 je vybaven zafizenim pro nastaveni vysky
horniho kose (viz obr.), bez nutnosti pouzivat paky.
Staci kos prosté zvednout za strany, dokud nezapadne
do stabilni horni polohy.
Pro névrat kose zpét do dolni polohy stisknéte paky A
po stranach kose a zatlacte kos dold.
Dirazné doporucujeme neménit polohu kose, je-li
pliny.
NIKDY nesnizujte ani nezvySujte polohu kose
pouze na jedné strané.

UDRZBA A CISTENI

Sklopné opérky s nastavitelnou polohou
Postranni sklopné opérky Ize sklopit nebo vyklo-
pit za Ucelem lepsiho usporadani nadobi v kosi.
Do sklopnych opérek je mozno bezpecné umi-
stit sklenice na vino, a to tak, ze stopku kazdé z
nich opfeme do pfislusného vybrani.

Podle modelu:

- vyklopeni opérek: je tfeba je posunout nahoru
a otodit jimi nebo je uvolnit z prichytek a
zatahnout smérem dol(;

- sklopeni opérek: je tieba jimi otocit a posu-
nout je dold, nebo je vytdahnout smérem
nahoru a pfipnout do ptichytek

DOLNI KOS

Je urcen na hrnce, tacy, talite, salatové misy, pribory atd. Velké talife a poklice

by mély byt umistény po stranach, aby nedoslo ke kontaktu s ostfikovacimi

rameny. Dolni kos je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze pouzit k

umisténi talitd nebo v horizontalni (dolni) poloze ke snadnému umisténi

hrncl a saldtovych misek.

>
C

I T1

v LN T T v

POWER CLEAN®
Pfi funkci,Power Clean®” se pouZivaji specialni
proudy vody v zadni ¢asti mycky k intenzivné-
JSimu myti velmi Spinavého nadobi.
Dolni kos je vybaven zafizenim Space Zone,
specidlni vysuvnou opérkou v zadni ¢asti kose,
kterou Ize pouzit k opreni panvi ¢i pekach ve
svislé poloze, kdy zabiraji méné mista. -
Umistéte hrnce a kastroly proti Usti Power t‘m‘} 4&;

. G

Clean® a aktivujte funkci POWER CLEAN

na panelu. (rmmepessase. ©... <
Jak pouzivat funkci,Power Clean®": By = R = :
1. Upravte prostor (G) pro ucinné myti i i

+Power Clean®” sklopenim zadnich

drzakd talifG. Tim uvolnite prostor pro :

hrnce. 1],

2. Hrnce a kastroly poloZte svisle do pros-
toru ,Power Clean® Hrnce je tfeba nak-
lonit smérem k vodnim tryskam.

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidelné ¢istéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla radné od-

tékat. Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi pfedméty ve filtratnim

systému ¢i rozstiikovacich muze zpusobit nespravny chod spotiebice,
ztratu ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vyssi spotfebu.

Sestava filtru se sklada ze ti filtrG, které pomahaji zmyci vody odstranit

zbytky potravin a umoznuji jeji naslednou recirkulaci.

Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.

Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte sestavu

filtru a v pfipadé potreby jej dikladné vymyjte pod tekouci vodou za po-

moci nekovového kartace podle pokynu nize:

1. Otocte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych rucicek a vyj-
méte jej (obr. 1). PFi opétovné instalaci filtru je dilezité, aby se oba
trojuhelniky zobrazené na zoomu setkaly.

2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).

. Vysunte nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi pfedméty (napt. ulomky skla, porcelanu, kosti,
seminka z ovoce), opatrné je odstrarite.

5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrarite pfipadné zbytky jidla.NIK-
DY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (zobrazeno 3ip-
kou) (obr. 4).

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zadsadni pro zacho-

vani funkénosti mycky.

w
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Prirucka Pro Kazdodenni Pouziti

tiikovacich ramen

véetné
trubi.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Nékdy se stane, Ze se do os-

zbytek jidla a ucpe nékterou
z jeho trysek. Doporucujeme
proto obc¢asnou kontrolu ra-
men a jejich vycisténi malym
nekovovym kartdckem.

Chcete-li odebrat horni os-
tiikovani, musite jej odebrat
rozdélovaciho po-

| CS

Spodni ostiikovaci rameno Ize vyjmout

Eﬁ\/ zatazenim smérem nahoru a oto¢enim

s proti sméru hodinovych rucicek. Zpétna

dostane

&

montaz ostfikovaciho ramene se provadi
zatazenim dolll a otocenim ve sméru ho-
dinovych rucicek.

N

Horni ostfikovaci rameno Ize vyjmout
zatla¢enim smérem nahoru a oto¢enim
proti sméru hodinovych rucicek. Zpét-
nd montdz osttikovaciho ramene se
provadi zatazenim nahoru a otocenim
ve sméru hodinovych rucicek.

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyfesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pripadé jinych
problémi nebo dotazli se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni udaje najdete v zarucnim listé. Nahradni dily budou k
dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavku nafizeni.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENI
3 Sviti indikator . B e Dopliite do nadrzky sl (dal3i informace — viz NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI). V pFipadé potteby
O :

soli Zasobnik soli je téméf prazdny. zkontrolujte nastaveni tvrdosti vody — viz TABULKA TVRDOSTI VODY.

33 Indikator soli
= blika

Zasobnik soli je prazdny.

Co nejdfive doplnte do zasobniku sll. Pouzivani spotiebice bez soli mlze zpUsobit poskozeni
vnitfnich komponent.

3% Indikator ledti-
dla sviti nebo blika

Zasobnik lestidla je prazdny. (Poté, co lestidlo dopl-
nite, mGze kontrolka zlistat jesté kratkou dobu svitit.)

Doplrite do zasobniku lestidlo (vice informaci viz DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA).

E Indikator
odvapnéni sviti
nebo blikd; zobrazuje se
alarm, dES"

Na vnitfnich soucastech spotiebice se hromadi vodni
kdmen.

Spotfebic ihned odvapnéte pomoci programu Autocisténi a bézné dostupného odvapriovaciho
prostiedku (viz MOZNOSTI A FUNKCE). Doplite do nadrzky sil. Zkontrolujte nastaveni tvrdosti
vody. Pokud odvapnéni spotiebice neprovedete, prestane fungovat.

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na
povely.

Spotiebic neni spravné pripojen do zasuvky.

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Vypadek proudu.

Mycka nadobi se z bezpec¢nostnich diivodl po obnoveni napajeni znovu automaticky nespusti.
Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit.

Dvefe mycky nejsou dobfe zaviené. Koli¢ek funkce
NeutraDry neni zatazeny.

Dukladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”.

Otevienim dvifek na vice nez 4 sekundy dojde k
pferudeni cyklu.

Do 4 sekund uzaviete dviika a stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit.

Ovlddaci panel nereaguje, popfipadé se zobrazuje
kéd F6 E1.

Vypnéte spotiebic stisknutim tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetovéni a po uplynuti cca jedné
minuty jej znovu zapnéte a restartujte program. Pokud problém pretrvava, spotrebi¢ na 1T minutu
odpoijte od napdjeni a poté jej znovu zapojte.

Mycka nevypousti
vodu.

Na displeji se zobra-
zuje:

F7 E3 nebo F9 E1

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kamenem.

Filtr vycistéte a provedte odvapnéni spottebice (viz CISTENI SESTAVY FILTRU a ODVAPNENI).

Vypoustéci hadice je zkroucena.

Zkontrolujte vypoustéci hadici (viz POKYNY K INSTALACI).

Odpad diezu je ucpany.

Vycistéte odtok drezu.

My¢ka je pfilis
hlu¢na.

Nadobi na sebe narazi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

Je pfitomno nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan, popfipadé neni vhodny pro pouZziti v myc¢kach
nadobi (viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Restartujte aktualni cyklus vypnutim a
opétovnym zapnutim mycky. Poté zvolte novy program, uzaviete dvitka a stisknéte tlacitko
SPUSTIT/Pozastavit. Nepfidavejte prosim zadny myci prostfedek.

Nadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kamenem.

Vycistéte sestavu filtrd (viz UDRZBA A CISTENI).

Nadobi neni umyté.

Nadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENS KOSU).

Ostfikovaci ramena se nemohou volné otacet —
brani jim nadobi.

Nédobi sprévné rozmistéte (viz PLNENI KOSU). Zkontrolujte, zda je horni ko ve sprévné poloze,
a v pfipadé potfeby jej upravte (zvednéte).

Myci cyklus je pfilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Je pfitomno nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovéan, nebo neni vhodny pro pouZziti v myckich nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU).

Vicko zasobniku lestidla neni dobie uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zasobniku lestidla dobte zaviené.

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kamenem.

Vycistéte filtr a spotfebi¢ odvapnéte (viz CISTENI SESTAVY FILTRU).

Zasobnik soli je prazdny.

Doplhte zasobnik na stl (viz NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI).

11
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PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

My¢ka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobra-
zuje:H20a &Y sviti;
zni zvukovy alarm.

V potrubi neni voda nebo je uzavieny pfivodni
ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Pfivodni hadice vody je zkroucena.

Zkontroluje pfivodni hadici (viz INSTALACE). Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit.

Sitko v pfivodni hadici je zanesené; je tieba jej
vycistit.

Prekontroluje a vycistéte sitko nachézejici se v pfivodni hadici vody. Zavrete dvitka a stisknéte
tlacitkoSPUSTIT/Pozastavit.

Mycka predcasné
ukoncuje cyklus.

Na displeji se zobra-
zuje: FSE3

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kamenem.

Filtr vy¢istéte a provedte odvapnéni spottebice (viz CISTENI SESTAVY FILTRU a ODVAPNENI).

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko, nebo
dochazi k vypousténi do domaciho kanalizacniho
systému.

Zkontrolujte, zda je konec vypoustéci hadice umistén ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochazi k vypousténi do domovni kanalizace, a v pfipadé potieby nainstalujte pre-
rusovac sifonu / ventil pro pfivod vzduchu.

Je pfitomno nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan, nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi (viz
DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU).

Vzduch v ptivodni hadici.

Zkontrolujte, zda systém privodu vody nevykazuje netésnosti, nebo zda se nevyskytuji jiné zava-
dy, které zpusobuji pronikani vzduchu dovniti.

Nadobi neni dobre
ususené.

Neni pfitomen lestici prostiedek, popfipadé je
davkovano pfilis malé mnozstvi.

Ujistéte se, ze zasobnik na lestidlo je dopInény (viz DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA). P¥i pouziti po-
uze multifunk¢nich tablet nedocilite tak dobré Gcinnosti suseni jako pii pouziti tekutého lestidla.

Nadobi bylo vyloZzeno po automatickém otevfeni
dvitek, ale pred skute¢nym ukonéenim cyklu.

Pted zahajenim vykladani nadobi se ujistéte, Ze cyklus skoncil (viz DENNI POUZIVANI). Pro jesté
lepsi vysledky suSeni doporu¢ujeme po skonceni cyklu ponechat nadobi v mycce s otevienymi
dvirky dalSich 15 minut.

Nadobi je ulozeno p¥ilis na plocho.

Pokud mate v prohlubnich 3alkd, hrnkd nebo misek nahromadénou vodu, zkuste vlozit nadobi do
mycky (to plati zvlasté pro horni kos3) tak, aby bylo vice naklonéné, aby vétsi mnozstvi vody mohlo
odkapat jesté predtim, nez za¢ne suseni.

Zvoleny myci cyklus nezahrnuje fazi suseni.

Podivejte se do TABULKY PROGRAMU, abyste zjistili, zda je soucasti zvoleného programu i faze
suseni. Cyklus bez faze suseni nemusi zajistit pozadovanou ucinnost suseni, proto doporucujeme
zménit vybér myciho cyklu a zvolit takovy, ktery fazi suseni ma.

Nadobi je z plastu s nepfilnavou Upravou.

Some water drops remaining on this type of material are normal.

Na nadobi a skle-
nicich jsou modré
pruhy, nebo maji
namodraly nadech.

Davkovani lestidla je pfilis vysoké.

Nastavte davkovani na nizsi mnozstvi.

Nadobi i sklenice
maji na sobé vrstvu
vodniho kamene

Zésobnik soli je prazdny.

Co nejdrive doplite do zasobniku sil. Pouzivani spotiebice bez soli mlze zpUsobit poskozeni

nebo bily film. | B 0000000 00U U OO OT ST OTOT OO OO OTOTO T OO OO O TS T O T O T OO O TS TSSOSO TS TSTSFSSSTSFSESOON .
Zasobnik na lestidlo je prazdny, popfipadé davko-|Dopliite do zasobniku lestidlo a pfekontrolujte nastaveni davkovani (viz DOPLNENI DAVKOVACE|
vani lestidla neni dostate¢né. LESTIDLA).

ll\:llgéléa zobrazuje kod Ventil je zablokovany nebo vadny. Je-li to mozné, zaviete vodovodni kohoutek. Nevypinejte napajeni. Zavolejte do servisu.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilti a dalsi informace o

vyrobku ziskate:

« Pomoci naskenovani QR kddu a navstévou naseho webu: docs.whirlpool.eu

+ Navstévou naseho webu: parts-selfservice.whirlpool.com

+ Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé). Pti kontaktovani nase-
ho poprodejniho servisu prosim uvedte kody na identifikac¢nim stitku produktu

Informace o modelu ziskéte pres QR kod na energetickém stitku. Na Stitku rovnéz najdete identifika¢ni ¢islo

modelu, které mizete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portélu https://eprel.ec.europa.eu.
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